APOLYTIKIONS

Tov AiBov odpoayloOévrtog
HXOX A’

Tu Lithu Sfragisthendos

The Stone Before Your Grave
Tone 1

A-pnv

Tov Al-OBov opoa-y1-c0év-tog
V-0 TV [-ov-dat-wv

KL OTQA-TI-W-TWV PLU-AAC-00V-
TWV

O &-X0aV-TOV 00V LW-Ha--
&-vE-0TNg TOL-N-HE-Q0G, Lw-TNo,
dw-QOV-LE-VOG T KO-OUw TNV Lw-
nv

(e-Po-wv ool -- YuvEKQ)

Al-& TOU-TO At Av-VA-[LELS TV OV-
QX-VWV

¢-Bo-wv oot Zw-0-00-1a,
Ao-Ea--tn) a-va-otd-oeL oov, XQL--
oTé,

00-Ea N Ba-O-Aet-a ooV,

HO-VE PL--Aav-00w-00-Ea T Ol-KO-
VO-ui-a oov,

Ho-ve Gr-Adv-Opw-Te

A-min

Tou li-thoo sfra-gis-then-dos

i-po ton I-ou-dhe-on

kai stra-ti-o-ton fi-las-son-ton

to a-hrach-don sou So-ma

a-ne-stis tri-i-me-ros, So-tir
dho-rou-me-nos to ko-smo tin zo-in
(e-vo-on soi)

Dhi-a tou-to eh Dhi-na-meis ton ou-ra-
non

e-vo-on si Zo-o-dho-ta

Dho-ksa ti a-na-sta-si sou, Hris-te
Dho-ksa ti va-si-li-a sou

mo-ne fi---lan-thro-dho-ksa ti i-ko-no-mi-
a sou

mo-ne fi-lan--thro---pe

Amen

The stone before your tomb
had been sealed by the Jews;
Soldiers stood on guard, keep-
ing watch there beside your
most pure Body; but Savior, in
three days you did rise, bes-
towing unto all creation Life.
Thus the powers of the Hea-
vens cried out to you, for you
are the Giver of Life. Glory to
your Resurrection, O Christ.
Glory unto your Kingdom.
Glory to your Dispensation, O
God, who alone loves man-
kind.




APOLYTIKIONS

Ote katNAOeg
HXOX B'

Ote Katilthes

You Have Descended
Tone 2

A-pmv.

O-te ka-tNA---Oec

TEOG TOV O&-va-Tov,

1N Cw-n 1) &-04&-va-tog,

TO-TE TOV A-ONV €-Ve-KQW-0ag

M &--0TEa-11) TN Oe--0--TN-10C,
O-T€ O¢&€ KL TOLG Te-Ove-w-Tag

€K TV Ka-tax-00-vi-wv
QA-VE-OTN-00G,

TA-0AL ol AV-VA-UELS TV €-TIOV-Qat-
vi-ov ék-pav-ya-Cov.
Zw-0-00-tax XQL-0Té

0 Oe-0¢ 1-pav,

00-Eax oOL.

A-min

O-te ka-til--thes

pros ton tha-na-ton

i zo-ii a-tha-na-tos

to-te ton A-dhin e-ne-kro-sas
ti a--stra-pi tis The--o--ti-tos
o-te dhe kai tous te-thne-o-tas
ek ton ka-tahch-tho-ni-on
a-ne-sti-sas

pa-sai eh Di-na-meis ton e-pou-ra-ni-
on ek-rav-gha-zon
Z0-o-dho-ta Xris-te

0 The-os i-mon

dho-ksa si

You have descended into death below,
although You are immortal Life, ren-
dering Hades a mortal blow by Your
divinity's blinding light. And when
You also made the dea to be raised up
from Hades' infernal depths, All of
Heaven's powers then began to cry out
aloud to You, singing "Glory to You,
our God, the Life-giving Christ!"




APOLYTIKIONS

EvdpoarvéoOw ta ovgavia
HXOL T

Efrenestho ta ourania

Let the Heavens Rejoice!
Tone 3

A--unv

EV-poat-vé-oOw tax ov-0&-vi-a
A-YaA-A-&-00w T é-mi-yer-a

O-TL é-mol-1-0€ KQA-TOG

év Boa-xi-o-vit 6 Kv-pt-og,

&-md-tn-o¢ T Ba-va-tw oV O&-va-
TV,

TIOW-TO-TO-KOG TWV VE-KQWV E-YE-Ve-
0.

€K Kol-At-ag A-dov €0-01-0a-T0 1)-Hacg,
KAL TA-Q€--OX € TQ KO---OUW TO HE-YX
é-Ae-oc.

A-min

E-fre-ne-stho ta ou-ra-ni-a
ag-gha-li-as-tho ta e-pi-yi-a

o-ti e-pi-i-se kra-tos

en vra-hi-o-ni o Ky-ri-os

e-pa-ti-se to tha-na-to ton tha-na-ton
pro-to-to-kos ton ne-kron e-ye-ne-to
ek ki-li-as A-dhou er-ri-sa-to i-mas
kai pa-re---ssye to ko--smo to me-gha
e-le-os.

Let the heavens rejoice and let the
earth be glad! For he has shown forth
His power when the Lord lifted up His
mighty arm! He had trampled down
death by death, and first-born among
the dead he has become! From the
depths of Hades, delivering mankind,
He has granted great mercy on all the
universe.




APOLYTIKIONS

To pardgov To Fedhron tis Anastaseos Having Learned the Joyful Tidings,
HXOX A' Tone 4
A-pnyv A-min Having learned the joyful tiding the
To par-0p0v g A-va-otd-oe-we k1)- | To fe-dhron tis A-na-sta-se-os ki-righ- | angels told when they proclaimed the
QUY-Ha ma Resurrection, the women followers of

€K oL Ay-yé-Aov pa-0ov-oat

ai tov Kv-gi-ov pa-0n-to-at,

KQL TNV TTRO-YO-VI-KNV &-TtO-Pa-oLv
&-mog-ol-Pa-oat,

Tolg A-Tt0-0TO-A0Lg

KAL-XW-UE-vaL €-Ae-yov
'E-okv¥-Aev-tal 6 Oa-va-tog,
N-Y£€0-0n Xot-0t0¢ 6 O¢-bg,
dw-QOV-HE-VOG TwW KO-OUW

TO pé-ya-e-Ag-0C.

ek tou Ang-ghe-lou ma-thou-se
eh tou Ky-ri-ou ma-thi-tri-eh
kai tin pro-yo-ni-kin a-po-fa-sin
a-por-ri-psa-sai

tis A-po-sto-lis

kav-cho-me-nai e-le-ghon
E-ski-lev-tai o tha-na-tos
i-yer-thi Chris-tos o The-os,
do-rou-me-nos to ko-smo

to me-gha-e--le-os

the Lord did cast aside the ancient
curse laid upon the forefathers. To the
apostles, the women cried out with
pride: Death has lost its armored
might, and Christ God is risen from
the dead, granting his great mercy to
all the universe!




APOLYTIKIONS

Tov ovvavagxov Adyov
HXOZX ITAATIOZ A’

Ton Sinarkhon Logon

Let Us the Faithful
Tone 5, Plagal 1st

A-pnv.

Tov ov-va-vag-xov Ao-yov Ila-tot
kat [Tved-pa T,

tov éx I1ap-0é-vou tex-0év-ta
elg Ow-TN-pi-av N-Hwv,
AVUUVIOWUEV TILOTOL Kot
TIQOOKLVI|OWUEV

O-1t1 v0-00-kn-0€ oap-KL,
a-veA-Oelv €v T Ztav-0w

kat Oa-va-tov O-mo-pet-vat,

Kal €-yel-gaL Toug te-0ve-w-tag,
ToUG Te-Ove-w-tag &v ) év-00-Ew
A-va-0t&-o€L av-ToL Av-TOV.

A-min

Ton si-na-nar-chon Lo-gon Pa-tri
kai Pnev-ma ti,

ton ek Par-the-nou tech-then-da
eis so-ti-ri-an i-mon
An-ni-mni-so-men pi-sti kai pro-ski-ni-
so-men (women)

o-ti ni-dho-ki-se sar-ki

a-nel-thein en to Strav-ro

kai tha-na-ton i-po-mei-nai

kai e-ghei-rai tous te-thne-o-tas
tous te-thne-o-tas en ti en-dho-kso
A-na-sta-sei av-tou af-tou

Let us the faithful sing praise and bow
down before the Word, who with the
Father and Spirit has no beginning or
end, of the Virgin, being born for our
salvation's sake. For He ascended the
Cross in the flesh of mortal man and
suffered death by His own choosing.
By His glorious Resurrection, those
who died are also raised up with Him.




APOLYTIKIONS

AvyyeAwcail Avvapeig
HXOZX ITAATIOZ B’

Angelike Dynamis

When the angelic powers
Tone 6, Plagal 2nd

A-pnv.

Ay--ye--Al--kal Av-VA-UeLS €-Ttl T0
HVT)-p& oov,

Kat ol Pu-A&-0O0OV-TEC A-TTE--VE-KQW-
On-ocav

t-oa-to Ma-o(-év tw td-dpw,
Cn-tov-oa

TO AX-QAV-TOV 00V L@------ Ha.
E-oxv-Aev-cag tov A-dny,

U me-pao-0elg U av-ToL
U-urv-tn-oag ) I[ap-0é-vaw,
dw-QoV-pe-vog TV Cw-NV.

O d-va-otag €k TV ve-kowv,
Kv-ot-€ 00-Ea, 0O-Ea---OL.

A-min.

Ang-ge-li--kai Dy-na-meis e-pi to mni-
ma sou

kai i fi-la-son-des a-pe--ne-kro-thi-san
i-sa-to Ma-ri-en to ta-fo

zi-tou-sa

to ach-ran-don sou So----ma
e-ski-lev-sas ton A-din,

mi pei-ras-theis ip af-tou

i-min-ti-sas ti Par-the-no,
do-rou-me-nos tin zo-in

O a-na-stas ek ton ne-kron

Ky-ri-e do-ksa, do-ksa---si

When the angelic powers appeared be-
fore Your grave, the sooldiers guard-
ing it took on the look of death, and
standing at Your sepulcher was Mary,
there seeking Your pure and spotless
Body, Despoiling Hades' armor, you
were not stained by his touch. You
came forth to meet the Virgin, bestow-
ing eternal life. And You are risen
from the dead; glory to you, O Lord!




APOLYTIKIONS

Katélvoag tw Etavow
HXOX BAPYTX

Katelisas to Stavro

You Have By Your Cross
7th Tone Grave Mode

A-pnyv

Ka-té-Av--cag 10 Ltav--0w oov Tov
Od-va-tov

N vé-w Eag tw An-otn) tov Ia-p&-d¢et-
ooV

TV Mv-go-$po-owv Oon-vov pe-té-Ba-
AEC

KAl TOIG 00LS &-TIO-0TO-AOLG
KN-QUT-TELV E-TIé-Ta-EAG

O-TL &-vé-otng, Xot--t¢ 6 Oe-0¢
nia-Qé-xwv tw Koé-opuw to pé-yo é-Ae-
0G.

A-min

Ka-te-li--sas to Stav--ro sou ton Tha-
na-ton

i ne-o sas to li-sti ton Pa-ra-dei-son

ton My-ro-fo-ron thri-non me-te-va-les
kai tois sois a-po-sto-lois

ki-rit-tein e-pe-ta-ksas

o-ti a-ne-stis Chris-te o The-os
pa-re-chon to Ko-smo to me-ga e-le-os

O Lord, You have by Your Cross
brought an end to death, and Paradise
You have made open to the thief. You
have transformed the laments of the
myrrhbearers and sent forth your
apostles, commanding that they proc-
laim that You are risen from death, O
Christ our God, bestowing great mercy
upon the universe.
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E&0Yovg katnAOeg
HXOX ITAATIOX A'

Exipsous katilthes

From on High You Descended
8th Tone Plagal 4th

A-pnv

EE-U-Poug ka-TNA-Oeg

0 Ev-omAa-xvog,

Ta-PNv Ka-te-0é-Ew TOL-N-He-QoV,

-va -pag €-Aev-0e-p0w v ma-Owv.

H Zw-1 kal U A-v&-ota-o1g -puwv
Kv-ot-¢ 06-Ea oot

A-min

Ex-ipsous ka-til-thes

o Ev-spla-knos

ta-fin ka-te-de-kso tri-i-me-ron

i-na i-mas e-lev-the-ro ton pa-thon.

I Zo-i kai i A-na-sta-sis i-mon
Ky-ri-e dho-ksa soi

From on high you descended to set us
free, delivering mankind from suffer-
ing. Merciful one, our Resurrection
and our Life, who for us was buried
three days in the tomb, glory to you, O
Lord!




